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EN —USER MANUAL

PACKAGE: Headlamp, elastic head-strap, manual.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 200 lumens; Batteries 3x AAA (not included);Weight 50g; Size 26x4x5cm.

BATTERY INSTALLATION: 1. Open the battery compartment at the back of the headlamp. 2. Insert 3x 1.5V size (AAA) battery correctly as the “+” polarity inwards. 3. Close the battery
compartment.

WARNING

* Never mix alkaline, standard (carbon-zinc), and rechargeable (nickel hydride) batteries.

* Don’t mix new and used batteries. ® Remove used batteries. » Never short the power supply terminals. * Always use the recommended or equivalent battery types. * Always pay attention to
battery polarity. ® Do not store batteries in the light for long periods, they may leak and damage the headlight.  Not suitable for kids.

ATTENTION: In any case, never look directly at the LED without eye protection.

OPERATING INSTRUCTIONS

Press power button at the top of the headlamp. Short press will change lighting mode. There are 4 modes: low light, medium light, full strenght light and flashing light. Long press will switch to
red light: red light, SOS light and flashing light.

MAINTENANCE e If the headlight gets dirty clean it with a dry cloth. e If your headlight is accidentally submerged or exposed to water, dry out any water that might have been immersed before
using it again.

CZ~-NAVOD K POUZITI

BALENI: Celovka, elasticky pasek na hlavu, ndvod k pouziti.

TECHNICKE UDAJE: 200 lumen; baterie 3x AAA (nejsou soutdsti baleni); hmotnost 50 g; rozméry 26 x 4 x 5 cm.

VLOZENI BATERII: 1. Oteviete pfihrddku na baterie na zadni stran& Eelovky. 2. VloZte 3 baterie velikosti 1,5 V (AAA) spravné tak, aby polarita ,+“ sméfovala dovnit. 3. Zaviete pFihradku na
baterie.

UPOZORNENI

* Nikdy nemichejte alkalické, standardni (zinkovo-uhlikové) a dobijeci (nikl-hydridové) baterie.

* Nemichejte nové a pouZité baterie. » Vyjméte pouzité baterie. » Nikdy nezkratujte napdjeci svorky. e Vidy pouzivejte doporu¢ené nebo ekvivalentni typy baterii. ¢ Vidy dbejte na polaritu
baterii. » Baterie neskladujte dlouhodobé na svétle, mohly by vytéct a poskodit svétlomet. ® Nevhodné pro déti.

UPOZORNENI: V Zadném pfipadé se nedivejte pfimo na LED diodu bez ochrannych bryli.

NAVOD K POUZITI

Stisknéte tlacitko napdjeni v horni Easti svitilny. Kratkym stisknutim zménite rezim sviceni. K dispozici jsou 4 rezimy: slabé svétlo, stfedni svétlo, pIné svétlo a blikajici svétlo. Dlouhym stisknutim
pfepnete na Cervené svétlo: Eervené svétlo, SOS svétlo a blikajici svétlo.

UDRZBA ¢ Pokud se svitilna za3pini, ogistéte ji suchym hadfikem. ¢ Pokud se svétlomet nahodné ponofi do vody nebo se dostane do kontaktu s vodou, pfed dal3im poutzitim jej vysuite.

SK—NAVOD NA POUZITIE

BALENIE: Celovka, elasticky popruh na hlavu, navod.

TECHNICKE UDAJE: 200 lumenov; batérie 3x AAA (nie st sucastou balenia); hmotnost 50 g; rozmery 26 x 4 x 5 cm.

VLOZENIE BATERII: 1. Otvorte priestor pre batérie na zadnej strane Eelovky. 2. Vlozte 3x 1,5 V batérie typu AAA spréavne, polaritou ,+“ dovnutra. 3. Zatvorte priestor pre batérie.

UPOZORNENIE

* Nikdy nemie3ajte alkalické, Standardné (uhlik-zinok) a dobijatelné (nikl-hydridové) batérie.

* Nekombinujte nové a poutzité batérie. ® PouZité batérie vyberte. ¢ Nikdy nezkratujte svorky napajania. e Vidy pouZivajte odporucané alebo ekvivalentné typy batérii. ¢ Vzdy dbajte na polaritu
batérii. » Batérie neskladujte dlhodobo na svetle, mohli by vytekat a poskodit svetiomet. « Nevhodné pre deti.

POZOR: V Ziadnom pripade nepozerajte priamo na LED bez ochrany o¢i.

NAVOD NA POUZIVANIE

Stlacte tla¢idlo napdjania v hornej Casti svietidla. Kratkym stla¢enim sa zmeni rezim svietenia. K dispozicii su 4 rezimy: slabé svetlo, stredné svetlo, pInd sila svetla a blikajice svetlo. DIhé stlacenie
prepne na ervené svetlo: Eervené svetlo, SOS svetlo a blikajuce svetlo.

UDRZBA e Ak sa svietidlo za3pini, odistite ho suchou handritkou. ¢ Ak sa svetlo nahodne ponori do vody alebo sa dostane do kontaktu s vodou, pred dalsim pouZzitim ho vysuste.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

PAKIET: Latarka czotowa, elastyczny pasek na gtowe, instrukcja obstugi.

PARAMETRY TECHNICZNE: 200 lumendw; baterie 3x AAA (nie dotaczone); waga 50 g; wymiary 26 x4 x 5 cm.

INSTALACJA BATERII: 1. Otworz komore baterii z tytu latarki czotowej. 2. Wt6z 3 baterie 1,5 V (AAA) zgodnie z oznaczeniem biegunowosci ,+” skierowanym do wewnatrz. 3. Zamknij komore
baterii.

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-weglowych) i akumulatoréw (niklowo-wodorkowych).

* Nie mieszaj nowych i zuzytych baterii. * Wyjmij zuzyte baterie.  Nigdy nie zwieraj zaciskow zasilania. ® Zawsze uzywaj zalecanych lub réwnowaznych typéw baterii. * Zawsze zwracaj uwage na
polaryzacje baterii. * Nie przechowuj baterii w miejscu narazonym na dziatanie $wiatta przez dtuzszy czas, poniewaz moga wyciec i uszkodzi¢ reflektor.  Nie nadaje sie dla dzieci.

UWAGA: W zadnym wypadku nie patrz bezposrednio na diode LED bez ochrony oczu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Nacisnij przycisk zasilania znajdujacy sie w gérnej czesci latarki. Krétkie nacisniecie spowoduje zmiane trybu Swiecenia. Dostepne sa 4 tryby: stabe swiatto, $rednie $wiatto, petna moc $wiatta i
$wiatfo migajace. Dtugie nacisniecie przefacza na $wiatfo czerwone: $wiatto czerwone, $wiatto SOS i Swiatto migajace.

KONSERWACJA e Jesli latarka jest zabrudzona, wyczysc jg sucha szmatka. ¢ Jedli latarka zostata przypadkowo zanurzona lub wystawiona na dziatanie wody, przed ponownym uzyciem nalezy ja
catkowicie osuszyé.

DE-BENUTZERHANDBUCH

VERPACKUNG: Scheinwerfer, elastisches Kopfband, Handbuch.

TECHNISCHE DATEN: 200 Lumen; Batterien 3x AAA (nicht im Lieferumfang enthalten); Gewicht 50 g; GréBe 26 x 4 x 5 cm.

BATTERIEEINSATZ: 1. Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der Stirnlampe. 2. Legen Sie 3 Batterien der GroRe 1,5 V (AAA) mit der ,+“-Polung nach innen ein. 3. SchlieRen Sie das
Batteriefach.

WARNUNG

* Verwenden Sie niemals Alkali-, Standard- (Zink-Kohle-) und wiederaufladbare (Nickel-Metallhydrid-) Batterien zusammen.

* Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten Batterien zusammen. ¢ Entfernen Sie verbrauchte Batterien. ¢ SchlieRen Sie die Stromversorgungsklemmen niemals kurz. * Verwenden Sie immer
die empfohlenen oder gleichwertigen Batterietypen. e Achten Sie immer auf die Polaritat der Batterien. » Lagern Sie Batterien nicht tiber langere Zeit im Licht, da sie auslaufen und den
Scheinwerfer beschidigen kénnen. ¢ Nicht fir Kinder geeignet.

ACHTUNG: Schauen Sie niemals ohne Augenschutz direkt in die LED.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter oben am Scheinwerfer. Durch kurzes Driicken wird der Beleuchtungsmodus geéndert. Es gibt 4 Modi: schwaches Licht, mittleres Licht, volles Licht und
Blinklicht. Durch langes Driicken wird auf rotes Licht umgeschaltet: rotes Licht, SOS-Licht und Blinklicht.

WARTUNG * Wenn der Scheinwerfer verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit einem trockenen Tuch. ¢ Wenn Ihr Scheinwerfer versehentlich untergetaucht oder Wasser ausgesetzt war, trocknen Sie
ihn vor der Wiederverwendung grindlich ab.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

CSOMAG: Fejlampa, rugalmas fejpant, haszndlati utasitds.

MUSZAKI ADATOK: 200 lumen; 3 db AAA elem (nem tartozék); suly 50 g; méret 26 x 4 x 5 cm.

ELEM BEHELYEZESE: 1. Nyissa ki az eliilsé ldmpa hatuljan talalhat6 elemtartot. 2. Helyezzen be 3 db 1,5 V-os (AAA) elemet a ,+” pélus befelé forditva. 3. Csukja be az elemtartét.
FIGYELMEZTETES

* Soha ne keverje ssze az alkali, a hagyomdnyos (szén-cink) és az Ujratolthetd (nikkel-hidrid) elemeket.

* Ne keverje dssze az Uj és a hasznalt elemeket. ® Helyezze ki a hasznélt elemeket. ¢ Soha ne révidre zérja az aramellato csatlakozokat. ¢ Mindig az ajanlott vagy azzal egyenértékii elemeket
hasznaljon. ¢ Mindig figyeljen az elemek polaritasara. ¢ Az elemeket ne tarolja hosszabb ideig fénynek kitett helyen, mert kifolyhatnak és karosithatjék a fényszordt. » Gyermekek szamara nem
alkalmas.

FIGYELEM: Semmilyen esetben ne nézzen kozvetleniil a LED-re szemvédd nélkiil.

HASZNALATI UTMUTATO

Nyomja meg a fénysz6ré tetején taldlhaté 5 Révid megnyomé 4 ja a vilagitasi modot. 4 izemmad 4l rendelkezésre: gyenge fény, kizepes fény, teljes fényer
és villogo fény. Hosszan megnyomva a lampa piros fényre valt: piros fény, SOS fény és villogé fény.

Karbantartas ¢ Ha a fényszoro piszkos, tisztitsa meg egy szdraz ruhaval. » Ha a fényszoro véletleniil vizbe merdil vagy viz éri, a hasznalat el6tt szaritsa meg a vizzel érintkezett részeket.

FR—MANUEL D'UTILISATION

EMBALLAGE: Lampe frontale, bandeau élastique, manuel.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES: 200 lumens ; piles 3x AAA (non incluses) ; poids 50 g ; dimensions 26 x4 x 5 cm.

INSTALLATION DES PILES: 1. Ouvrez le compartiment a piles a I'arriére de la lampe frontale. 2. Insérez 3 piles 1,5 V (AAA) en respectant la polarité « + » vers l'intérieur. 3. Fermez le compartiment
apiles.

AVERTISSEMENT

* Ne mélangez jamais des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-hydrure).

* Ne mélangez pas des piles neuves et usagées. * Retirez les piles usagées.  Ne court-circuitez jamais les bornes d'alimentation. e Utilisez toujours les types de piles recommandés ou
équivalents. e Faites toujours attention a la polarité des piles. ® Ne stockez pas les piles a la lumiére pendant de longues périodes, elles pourraient couler et endommager le phare. « Ne convient
pas aux enfants.

ATTENTION : Ne regardez jamais directement la LED sans protection oculaire.

MODE D'EMPLOI

Appuyez sur le bouton d'alimentation situé en haut du phare. Une pression bréve permet de changer le mode d'éclairage. Il existe 4 modes : lumiére faible, lumiére moyenne, lumiére maximale
et lumiére clignotante. Un appui long permet de passer a la lumiére rouge : lumiére rouge, lumiére SOS et lumiére clignotante.

ENTRETIEN * Si le phare est sale, nettoyez-le avec un chiffon sec. ¢ Si votre phare est accidentellement immergé ou exposé a |'eau, séchez toute I'eau qui aurait pu s'infiltrer avant de l'utiliser &
nouveau.

IT—MANUALE D'USO

CONFEZIONE: Lampada frontale, fascia elastica, manuale.

CARATTERISTICHE: 200 lumen; batterie 3x AAA (non incluse); peso 50 g; dimensioni 26x4x5 cm.

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE: 1. Aprire il vano batterie sul retro della lampada frontale. 2. Inserire correttamente 3 batterie da 1,5 V (AAA) con il polo "+" rivolto verso I'interno. 3. Chiudere il
vano batterie.

AVVERTENZA

* Non mescolare mai batterie alcaline, standard (carbone-zinco) e ricaricabili (nichel-idruro).

* Non mescolare batterie nuove e usate. * Rimuovere le batterie usate. ® Non cortocircuitare mai i terminali dell'alimentazione. e Utilizzare sempre batterie del tipo raccomandato o equivalente.
* Prestare sempre attenzione alla polarita delle batterie. « Non conservare le batterie alla luce per periodi prolungati, potrebbero verificarsi perdite e danneggiare il faro. ¢ Non adatto ai bambini.
ATTENZIONE: In nessun caso guardare direttamente il LED senza protezioni per gli occhi.

ISTRUZIONI PER L'USO

Premere il pulsante di accensione nella parte superiore del faro. Una breve pressione cambia la modalita di illuminazione. Sono disponibili 4 modalita: luce bassa, luce media, luce piena e luce
lampeggiante. Premendo a lungo si passa alla luce rossa: luce rossa, luce SOS e luce lampeggiante.

MANUTENZIONE » Se il faro si sporca, pulirlo con un panno asciutto.  Se il faro viene accidentalmente immerso o esposto all'acqua, asciugare accuratamente l'acqua che potrebbe essere
penetrata al suo interno prima di utilizzarlo nuovamente.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

PAKKET: Hoofdlamp, elastische hoofdband, handleiding.

TECHNISCHE SPECIFICATIES: 200 lumen; batterijen 3x AAA (niet meegeleverd); gewicht 50 g; afmetingen 26 x 4 x 5 cm.

BATTERIJEN PLAATSEN: 1. Open het batterijvakje aan de achterkant van de hoofdlamp. 2. Plaats 3 batterijen van 1,5 V (AAA) op de juiste manier, met de "+" pool naar binnen. 3. Sluit het
batterijvak.

WAARSCHUWING

* Gebruik nooit alkaline-, standaard- (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkelhydride) batterijen door elkaar.

* Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar.  Verwijder gebruikte batterijen. * Sluit de voedingsaansluitingen nooit kort. ¢ Gebruik altijd de aanbevolen of gelijkwaardige
batterijtypes. e Let altijd op de polariteit van de batterijen. ¢ Bewaar batterijen niet langdurig in het licht, ze kunnen gaan lekken en de koplamp beschadigen. ¢ Niet geschikt voor kinderen.
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LET OP: Kijk in geen geval zonder oogbescherming rechtstreeks in de LED.

BEDIENINGSINSTRUCTIES

Druk op de aan/uit-knop aan de bovenkant van de koplamp. Door kort te drukken, verandert de verlichtingsmodus. Er zijn 4 modi: zwak licht, gemiddeld licht, vol licht en knipperend licht. Als u
de knop lang indrukt, schakelt de lamp over naar rood licht: rood licht, SOS-licht en knipperend licht.

ONDERHOUD * Als de koplamp vuil is, reinig deze dan met een droge doek. * Als uw koplamp per ongeluk ondergedompeld is of in contact is gekomen met water, droog dan al het water dat erin
is gekomen voordat u hem weer gebruikt.

ES—MANUAL DE USUARIO

PAQUETE: Linterna frontal, cinta eldstica para la cabeza, manual.

CARACTERISTICAS TECNICAS: 200 limenes; pilas 3x AAA (no incluidas); peso 50 g; tamafio 26 x 4 x 5 cm.

INSTALACION DE LAS PILAS: 1. Abre el compartimento de las pilas situado en la parte posterior de la linterna frontal. 2. Inserte 3 pilas de 1,5 V (AAA) correctamente, con el polo «+» hacia dentro.
3. Cierre el compartimento de las pilas.

ADVERTENCIA

* Nunca mezcle pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) y recargables (niquel-hidruro).

* No mezcle pilas nuevas con pilas usadas. * Retire las pilas usadas. ® Nunca cortocircuite los terminales de la fuente de alimentacion. e Utilice siempre los tipos de pilas recomendados o
equivalentes. e Preste siempre atencion a la polaridad de las pilas. * No guarde las pilas expuestas a la luz durante periodos prolongados, ya que podrian derramarse y dafiar el faro. » No apto
para nifios.

ATENCION: En ninglin caso mire directamente al LED sin proteccion ocular.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Pulse el botén de encendido situado en la parte superior del faro. Una pulsacién breve cambiara el modo de iluminacion. Hay 4 modos: luz baja, luz media, luz maxima y luz intermitente. Al
mantener pulsado el botén, se cambiara a luz roja: luz roja, luz SOS y luz intermitente.

MANTENIMIENTO e Si el faro se ensucia, limpielo con un pafio seco. * Si el faro se sumerge accidentalmente o se expone al agua, seque cualquier resto de agua que pueda haber quedado antes de
volver a utilizarlo.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

EMBALAGEM: Lanterna frontal, cinta elastica para a cabega, manual.

ESPECIFICAGOES TECNICAS: 200 limenes; Pilhas 3x AAA (ndo incluidas); Peso 50 g; Tamanho 26 x4 x 5 cm.

INSTALAGAO DAS BATERIAS: 1. Abra o compartimento das pilhas na parte de tras do farol. 2. Insira 3 pilhas de 1,5 V (AAA) corretamente, com a polaridade «+» voltada para dentro. 3. Feche o
compartimento das pilhas.

AVISO

* Nunca misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) e recarregaveis (niquel-hidreto).

* N3o misture pilhas novas e usadas. « Remova as pilhas usadas. ® Nunca coloque os terminais da fonte de alimentagdo em curto-circuito. * Utilize sempre os tipos de pilhas recomendados ou
equivalentes. e Preste sempre atengdo a polaridade das pilhas. ¢ Ndo guarde as pilhas expostas a luz durante longos periodos, pois podem vazar e danificar o farol. ® Ndo adequado para
criangas.

ATENGAO: Em caso de ddvida, nunca olhe diretamente para o LED sem proteg&o ocular.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Pressione o botdo liga/desliga na parte superior do farol. Pressionar brevemente muda o modo de iluminagdo. Existem 4 modos: luz fraca, luz média, luz forte e luz intermitente. Pressionar
longamente muda para luz vermelha: luz vermelha, luz SOS e luz intermitente.

MANUTENGAO ¢ Se o farol ficar sujo, limpe-o com um pano seco.  Se o farol for acidentalmente submerso ou exposto a 4gua, seque toda a dgua que possa ter ficado dentro antes de usa-lo
novamente.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

PAKETCeona svjetiljka, elastiéni remen za glavy, ru¢na.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE200 lumena; Baterije 3x AAA (nisu ukljuéene); Tezina 50 g; Dimenzije 26x4x5 cm.

UGRADNJA BATERIJE: 1. Otvorite odjeljak za baterije na straznjoj strani naglavne svjetiljke. 2. Ispravno umetnite 3 baterije veli¢ine 1,5 V (AAA) s polaritetom "+" prema unutra. 3. Zatvorite
odjeljak za baterije.

UPOZORENJE

* Nikada ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cinkove) i punjive (nikal-hidridne) baterije.

* Ne mije3ajte nove i rabljene baterije. ¢ Uklonite istro3ene baterije. ¢ Nikada ne kratko spajajte prikljutke napajanja. * Uvijek koristite preporucene ili ekvivalentne tipove baterija. * Uvijek
obratite pozornost na polaritet baterije. ¢ Ne ¢uvajte baterije u svjetlu dulje vrijeme, jer mogu procuriti i ostetiti prednje svjetlo.  Nije prikladno za djecu.

PAZNJA: U svakom slu¢aju, nikada ne gledajte izravno u LED bez zastite za oti.

UPUTE ZA RAD

Pritisnite gumb za napajanje na vrhu prednjeg svjetla. Kratkim pritiskom mijenja se natin osvjetljenja. Postoje 4 naina rada: slabo svjetlo, srednje svjetlo, svjetlo pune snage i bljeskajuce svjetlo.
Dugi pritisak ¢e prebaciti na crveno svjetlo: crveno svjetlo, SOS svjetlo i trepéuce svjetlo.

ODRZAVANJE ¢ Ako se prednje svjetlo zaprlja, oistite ga suhom krpom.  Ako vam je prednje svjetlo slu¢ajno potopljeno ili izloZzeno vodi, osusite svu vodu koja je mozda bila potopljena prije
ponovne upotrebe.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

PAKET: Celna svetilka, elasti¢en trak za glavo, navodila za uporabo.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE: 200 lumnov; baterije 3x AAA (niso vklju€ene); teZa 50 g; velikost 26 x 4 x 5 cm.

VSTAVLJANJE BATERIJ: 1. Odprite predal za baterije na zadnji strani svetilke. 2. Vstavite 3 baterije velikosti 1,5 V (AAA) tako, da je polariteta ,+* obrnjena navznoter. 3. Zaprite predal za baterije.
OPOZORILO

* Nikoli ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljikovih-cinkovih) in polnilnih (nikljevih hidridnih) baterij.

* Ne mesajte novih in rabljenih baterij. » Rabljene baterije odstranite.  Nikoli ne kratkostirajte prikljutkov za napajanje. ¢ Vedno uporabljajte priporoéene ali enakovredne tipe baterij. * Vedno
pazite na polariteto baterij. * Baterij ne shranjujte dalj ¢asa na svetlobi, saj lahko izte¢ejo in poskodujejo Zaromet. ¢ Ni primerno za otroke.

OPOZORILO: V nobenem primeru ne glejte neposredno v LED brez zaitite za o€i.

NAVODILA ZA UPORABO

Pritisnite gumb za vklop na vrhu svetilke. S kratkim pritiskom spremenite nacin osvetlitve. Na voljo so 4 na¢ini: 3ibka svetloba, srednja svetloba, polna svetloba in utripajoca svetloba. Z dolgim
pritiskom se preklopi na rde¢o svetlobo: rdeca svetloba, SOS svetloba in utripajo¢a svetloba.

VZDRZEVANJE o Ce se svetilka umatze, jo oistite s suho krpo. » Ce se Zaromet po nesreti potopi ali izpostavi vodi, pred ponovno uporabo osusite vso vodo, ki bi se lahko nabrala.

RS — KORISNICKO UPUTSTVO

PAKOVANJE: Ceona lampa, elasti¢na traka za glavu, uputstvo.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE: 200 lumena; Baterije 3x AAA (nisu uklju¢ene); Tezina 50g; Dimenzije 26x4x5cm.

POSTAVLJANJE BATERIJA: 1. Otvorite odeljak za baterije na zadnjem delu &eone lampe. 2. Ubacite 3x 1.5V (AAA) baterije tako da je “+” pol okrenut ka unutra. 3. Zatvorite odeljak za baterije.
UPOZORENJE

* Nikada ne me3ajte alkalne, standardne (cink-ugljenik) i punjive (nikl-hidrid) baterije.

* Ne mesajte nove i korid¢ene baterije. ® Uklonite koris¢ene baterije. ¢ Nikada ne spajajte kontakte napajanja na kratko. ¢ Uvek koristite preporucene ili ekvivalentne tipove baterija. * Uvek
obratite paZnju na polaritet baterija.  Ne ostavljajte baterije u lampi duze vreme, mogu procuriti i o3tetiti lampu. ¢ Nije pogodno za decu.

PAZNJA: Ni u kom slucaju ne gledajte direktno u LED bez zastite za o€i.




UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pritisnite dugme za ukljucivanje na vrhu éeone lampe. Kratak pritisak menja reZim osvetljenja. Postoje 4 rezima: slabo svetlo, srednje svetlo, jako svetlo i trepcuce svetlo. Dug pritisak prebacuje na
crveno svetlo: crveno svetlo, SOS svetlo i trepéuce svetlo.

ODRZAVANJE ¢ Ako se lampa zaprlja, odistite je suvom krpom. ¢ Ako je va3a lampa slu¢ajno potopljena ili izlozena vodi, osusite svu vodu koja je mogla da ude pre ponovne upotrebe.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

PAChet: Lanterna frontald, curea elasticd pentru cap, manual.

SPECIFICATII TEHNICE: 200 lumeni; Baterii 3x AAA (nu sunt incluse); Greutate 50 g; Dimensiuni 26x4x5 cm.

INSTALAREA BATERIILOR: 1. Deschideti compartimentul pentru baterii din partea din spate a lanternei frontale. 2. Introduceti corect 3 baterii de 1,5 V (AAA) cu polaritatea ,+” orientatd spre
interior. 3. Inchideti compartimentul bateriilor.

AVERTISMENT

* Nu amestecati niciodata baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincdrcabile (nichel-hidrurd).

* Nu amestecati baterii noi cu baterii uzate. » Scoateti bateriile uzate. * Nu scurtcircuitati niciodata bornele de alimentare. e Utilizati intotdeauna tipurile de baterii recomandate sau echivalente.
* Acordati intotdeauna atentie polaritatii bateriilor. ¢ Nu depozitati bateriile la lumind pentru perioade lungi de timp, deoarece acestea pot curge si deteriora farul. ® Nu este potrivit pentru copii.
ATENTIE: Tn niciun caz nu priviti direct LED-ul faré protectie pentru ochi.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Apdsati butonul de pornire din partea superioara a farului. O apdsare scurtd va schimba modul de iluminare. Existd 4 moduri: lumind slaba, lumind medie, lumind puternicd si lumind intermitenta.
O apdsare lungd va comuta la lumina rosie: lumina rosie, lumina SOS si lumina intermitentad.

INTRETINERE * Dacd farul se murdareste, curatati-l cu o carpd uscata. ¢ Dacd farul este scufundat accidental sau expus la apd, uscati orice urma de apad inainte de a-| utiliza din nou.

BG—PBKOBOACTBO 3ATO/I3BAHE

OMAKOBKA: ®eHepye, eN1acT4Ha /IeHTa 3a r1aBa, PbKOBOACTBO.

TEXHUYECKMU: 200 nymeHa; Batepun 3x AAA (He ca BkatoueHu); Terno 50 r; Pasmepu 26x4x5 cm.

MOHTAX HA BATEPUUTE: 1. OTBOpeTe oTAeneHueTo 3a 6aTepunTe B 3a4HaTa YacT Ha YenHuKa. 2. MoctaseTe 3 6atepun 1,5 V (AAA) npaBuaHO, KaTo NONOCHT ,+“ € 06bPHAT HaBbTpe. 3.
3aTBOpeTE OTAENEHHETO 32 GaTepuuTe.

NPEOYNPEXAEHVE

* HuKora He cmecBaiiTe ankanHu, CTaHAAPTHU (KAPBOH-LMHKOBM) U Npe3apexaaemm (HUKen-xuapuaHm) atepuu.

* He cmecBaiiTe HOBM M M3M10N13BaHM GaTepun. * V3BaaeTe 3non3saHmMTe Gatepun. ¢ HUKOra He KbcaiiTe KiemuTe Ha 3axp: . ® BuHaru iiTe npenop nam THY
TMnoBe 6atepun. ¢ BuHarv obpbuuaiite Ha Ta Ha p .o Hect iiTe BaTepunTe Ha CBET/O 33 AbATW NEPUOAM OT BpEME, Thii KAaTo MOTaT /Aa U3TeKaT U Aa
nospeaar gapa. * He e noaxoaaw 3a geua.

BHUMAHME: B HMKaKbB CAy4aii He rneaaitte AMpPeKTHO Kbm LED 6e3 npeanasHu ouunna.

WHCTPYKLWUU 3A EKCNINOATAUMA

HaTucHete 6yToHa 3a BK/OYBaHe B FOPHATa YacT Ha dapa. KpaTko HaTMCKaHe NPOMEHsA PeXUMa Ha ocBeTaeHMe. UMa 4 pexuma: cnaba CBET/MHa, CPeAHa CBET/MHA, Mb/IHA CMAA Ha CBET/MHATA U

Muralwa ceeTMHa. [lbAro HaTUCKaHe NPeBK/ioYBa Ha YepBeHa CBET/IMHA: YepBeHa CBeT/MHa, SOS CBETMHA M Muralla CBeTIMHa.
MOAAPBLKKA * Ako papa ce 3amMbPCH, NOYUCTETE O C CyXa Kbpha. * AKO hapa BM CAIY4aiiHO Ce HAMOKPU AN Ce M3NI0XM Ha BOAa, M3CYLLETe BOAATa, KOATO MOXe /ia e NPOHMKHANA, NPeau Aa ro
M3nosi3BaTe OTHOBO.

UA —IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA

KOMMEKT: Hano6Hwit NixTap, enacTMuHNil pemiHeLlb AN1A rON0BM, IHCTPYKLA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMU: 200 ntomeHiB; 6atapeiiku 3x AAA (He BXOAATb A0 KOMNAEKTY); Bara 50 r; po3mip 26x4x5 cm.

BCTAHOBIIEHHS BATAPEW: 1. BigkpuiTe Biacik ana 6atapeiok Ha 3afHil 4acTuHi HanobHoro nixtaps. 2. Bcrasre 3 i i 1,5B (AAA) MONSAPHICTIO «+» BCepeauHy. 3.
3akpwiiTe BiAcik Ana 6atapeil.

MONEPEMKEHHA

* Hikonu He 3milyiiTe NyxHi, CTaHAAPTHI (BYrNeLeBOo-LUMHKOBI) Ta aKyMyNATOPHI (HiKenb-riapuaHi) 6atapei.

* He 3miwyiiTe HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6aTapei. ¢ BUiMiTb BUKOpUCTaHi 6aTapeitku.  HiKoAM He 3amMuUKaiTe KNeMM [Kepena MUBNEHHA. * 3aB¥K/N BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHAO0BaHI abo
eKBiBaNeHTHi TMNK 6aTtapeid. * 3aBXAv 3BepTaiiTe yBary Ha NonApHicTb 6atapeii. » He 36epiraiiTe 6atapei Ha CBITAI NPOTArOM TPMBANOTO Yacy, BOHU MOXKYTb NPOTIKaTH i nowKoauTH papy. ¢ He
niaxoAuTL ANA AiTen.

YBATA: Y )0/JHOMY pasi He AuBITbCA 6e3nocepeHbO Ha CBITN0AI0A 6€3 3aXMCHUX OKYNAPIB.

IHCTPYKLISl 3 EKCIINYATALIT

HaTUCHITb KHOMKY KMBNEHHA Y BEPXHIl YacTUHI dpapu. KOPOTKE HAaTUCKaHHA 3MIHIOE PeXMM OCBITNIeHH:A. € 4 pexumu: cnabke CBiTNO, cepeiHE CBIT/I0, NOBHA NOTYXKHICTb CBITAA Ta MUTOTAMBE
cBiT/10. TpUBane HaTUCKaHHA NepeMM1KaE CBIT/I0 Ha YepBOHe: YepBOHe CBIT/O, CBiT/NI0 SOS i MUroTMBe cBiTNO.

OBCYrOBYBAHHS * Ko dapa 3a6pyaHMAAcs, O4UCTITh i CyXOlo TKaHUHOI0. * fKILO dapa BKUNaAKOBO NoTpanuaa y Body abo 6yna niaaaxa BnAMBY BOAM, Nepe/, NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM
BMCYWITB i,

DK—-BRUGERMANUAL

PAKKE: Pandelygte, elastisk hovedrem, manual.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER: 200 lumen; Batterier 3x AAA (medfglger ikke); Vaegt 50 g; Stgrrelse 26x4x5 cm.

BATTERIINSTALLATION: 1. Abn batterirummet pa bagsiden af pandelampen. 2. Indszt 3x 1,5 V batterier (AAA) korrekt med "+" polen indad. 3. Luk batterirummet.

ADVARSEL

* Bland aldrig alkaliske, standard (zink-kulstof) og genopladelige (nikkelhydrid) batterier.

+ Bland ikke nye og brugte batterier. ¢ Fjern brugte batterier. ¢ Kortslut aldrig strgmforsyningens terminaler. e Brug altid de anbefalede eller tilsvarende batterityper. ¢ Vaer altid opmaerksom pa
batteriets polaritet. « Opbevar ikke batterier i lyset i laengere tid, da de kan leekke og beskadige forlygten.  Ikke egnet til bgrn.

OPMAERKSOMHED: Se aldrig direkte pa LED'en uden gjenbeskyttelse.

BRUGSANVISNING

Tryk pa teend/sluk-knappen gverst pa pandelampen. Et kort tryk skifter lysindstilling. Der er 4 tilstande: svagt lys, medium lys, fuld styrke og blinkende lys. Et langt tryk skifter til rgdt lys: rgdt lys,
SOS-lys og blinkende lys.

VEDLIGEHOLDELSE * Hvis pandelampen bliver snavset, skal den renggres med en tgr klud. ¢ Hvis din forlygte ved et uheld kommer i vand eller udsaettes for vand, skal du tgrre al vand af, inden
du bruger den igen.

FI—KAYTTOOHJE

PAKKAUS: Ajovalot, joustava paapanta, kayttoohje.

TEKNISET TIEDOT: 200 lumenia; paristot 3x AAA (ei sisally toimitukseen); paino 50 g; koko 26x4x5 cm.

PARISTON ASENNUS: 1. Avaa paristokotelo otsalampun takana. 2. Aseta 3 x 1,5 V:n (AAA) paristo oikein, niin ett4 +-napaisuus on sisaanpain. 3. Sulje paristokotelo.

VAROITUS

« Al koskaan sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) paristoja ja ladattavia (nikkelihydridi) paristoja.

« Al4 sekoita uusia ja kaytettyja paristoja. » Poista kaytetyt paristot. « Al koskaan oikosulje virtaldhteen napoja.  Kayta aina suositeltuja tai vastaavia paristotyyppeja. * Huomioi aina paristojen
napaisuus. * Al sailyta paristoja pitkdan valossa, silla ne voivat vuotaa ja vahingoittaa ajovaloa.  Ei sovellu lapsille.

HUOMIO: Ala missaan tapauksessa katso suoraan LED-valoa ilman silméasuojaimia.
KAYTTOOHJEET
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Paina ajovalon yldosassa olevaa virtapainiketta. Lyhyt painallus vaihtaa valaistustilaa. Valotiloja on 4: heikko valo, keskivoimakas valo, téysi valo ja vilkkuva valo. Pitké painallus vaihtaa valon
punaiseksi: punainen valo, SOS-valo ja vilkkuva valo.
HUOLTO ¢ Jos ajovalot likaantuvat, puhdista ne kuivalla liinalla. ¢ Jos ajovalosi joutuu vahingossa veteen tai altistuu vedelle, kuivaa se huolellisesti ennen kéyttoa.

SV — ANVANDARMANUAL

FORPACKNING: Huvudlampa, elastiskt huvudband, manual.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER: 200 lumen; Batterier 3x AAA (ingar ej); Vikt 50 g; Storlek 26x4x5 cm.

BATTERIINSTALLATION: 1. Oppna batterifacket pa baksidan av pannlampan. 2. Sitt i 3 st 1,5 V batterier (AAA) med polerna "+” inat. 3. Sténg batterifacket.

VARNING

* Blanda aldrig alkaliska, vanliga (zink-kol) och uppladdningsbara (nickelhydrid) batterier.

* Blanda inte nya och anvinda batterier. ¢ Ta bort anvdnda batterier. ¢ Kortslut aldrig strémférsérjningsanslutningarna.  Anvand alltid rekommenderade eller likvdrdiga batterityper. e Var alltid
uppmérksam pa batteriernas polaritet. » Férvara inte batterier i ljus under langre perioder, de kan ldcka och skada stralkastaren. » Ej 1amplig fér barn.

VARNING: Titta aldrig direkt pd LED-lampan utan 6gonskydd.

ANVANDNINGSINSTRUKTION

Tryck pa strémbrytaren pa toppen av pannlampan. Ett kort tryck dndrar belysningslaget. Det finns fyra ldgen: svagt ljus, medelstarkt ljus, fullt ljus och blinkande ljus. Langt tryck vaxlar till rétt ljus:
rott ljus, SOS-ljus och blinkande ljus.

UNDERHALL * Om stralkastaren blir smutsig, rengér den med en torr trasa. « Om din strdlkastare av misstag hamnar i vatten eller utsatts for vatten, torka bort allt vatten som kan ha trangt in
innan du anvander den igen.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

ZYIKEYAZIA: NpoBohéag, eEAaoTikdg LHAvTag KePaArg, eyXeLpidio.

TEXNIKEZ: 200 lumens; ieg 3x AAA (Sev AapBdavoviat); Bapog 50g; MéyeBog 26x4x5cm.

EFKATAZTAZH MMATAPION: 1. AvoifTe TO SLapépLopa TwV MITaTapLwy oto Tiow pépog Tou dakou. 2. Torobetrote 3 unatapieg 1,5 V (AAA) owotd, He TNV TIOALKOTNTA «+» TIPOG Ta Héoa. 3.
KAeiote ™ Brikn Twv pratapLiv.

MPOEIAOMOIHIH

* Mnv avapLyvUETe OTE £G, TUTUKEG (GvOp 1] pyUPOUL) Kat ¢ Opeveg (vikehiou-udpidiou) prarapies.

* MnVv avapLyVOETE KaVoUPYLEG KoL € ieg. » Adpapéote TG Xpnoty £VEG UMATAPIEG. ® MV BPaxUKUKAWVETE TIOTE TOUG aKpOSEKTEG TpodoSooiag. * Xpnotponoteite
TLAVTOL TOUG CUVLOTWHEVOUG iy Ovapoug Tnoug OV. ® MPOCEXETE MAVTA TNV TIOAKOTNTA TWV | Ov. ® Mnv DETE TG | ieg 0T0 dwG yLa peydAa Xpovikd Staotipara,
KaBWG eVEEXETAL VA SLAPPEVCOLV KAl VaL TPOKOAE Inud otov BoAéa. ¢ Aev givat GAANAO yia taudid.

MPOZOXH: Z& Kapia nepintwon pnv kottdZete aneuBeiog to LED xwpig mpootacia yia ta pétia.

OAHFIEZ XPHEIHZ

Natriote To KOUUTE A&Ltoupyiag oTo avw pépog tou dakol. Me oUvVTopo ndtnua aAAdlet n Aettoupyia Gwtiopov. Yidpxouy 4 Aettoupyieg: XapnAd Gwg, HETPLO dwG, TARPNG EVTaon GWTLOHOU
Ko dwg rou avaBooPrivel. Me napatetapévo natnpa Ba oANGEETE 08 KOKKWVO Guwg: KOKKIVO dwe, Ppwg SOS Kat dpwe rou avaBooBrveL.

ZYNTHPHZH * EQv 0 pakog Bpwiicet, kaBapiote Tov pe éva oteyvd mavi. » EQv o tpoPoléag oag Bublotel katd AdBog f ekteBel o€ VEPD, OTEYVWOTE TO VEPO TIOU UITOPEL VL EXEL ELOXWPIOEL TIPLV
TO XPNOLUOTIOL OETE §avAL

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PAKetas: Zibintuvélis, elastinga galvos juosta, naudojimo instrukcija.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS: 200 liumeny; baterijos 3x AAA (j komplektg nejeina); svoris 50 g; dydis 26x4x5 cm.

BATERIJU [DEJIMAS: 1. Atidarykite baterijy skyriy galvos Zibinto gale. 2. Jdékite 3x 1,5 V (AAA) baterijas teisingai, kad ,+“ poli buty j vidy. 3. Uzdarykite baterijy skyriy.

ISPEJIMAS

* Niekada nemaisykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio hidrido) baterijy.

* Negalima maisyti naujy ir naudoty baterijy. * ISimkite naudotas baterijas. ¢ Niekada nesutrumpinkite maitinimo jung¢iy. e Visada naudokite rekomenduojamus arba lygiavercius baterijy tipus.
 Visada atkreipkite démes;j j baterijy poliskuma. « Nelaikykite baterijy ilgq laika 3viesoje, jos gali issilieti ir sugadinti Zibintg. ® Netinka vaikams.

DEMESIO: Jokiu budu neZitrékite tiesiai j LED be akiy apsaugos.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Paspauskite maitinimo mygtuka priekinio Zibinto virSuje. Trumpai paspaudus kei¢iamas apsvietimo rezimas. Yra 4 rezimai: silpnas apSvietimas, vidutinis apSvietimas, stiprus ap3vietimas ir
mirksintis ap3vieti ligai perjungi j raudong 3viesa: raudona Sviesa, SOS 3viesa ir mirksincioji Sviesa.

PRIEZIURA ¢ Jei Zibintas uZsiter3é, nuvalykite jj sausa $luoste.  Jei Zibintas nety¢ia buvo panardintas j vandenj arba pateko vandens, prie$ vél naudodami isdZiovinkite visg vandenj, kuris galéjo
patekti j vidy.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

IEPAKOJUMS: Galvas lapa, elastiga galvas siksna, lieto3anas instrukcija.

TECHNISKIE: 200 lGmeni; baterijas 3x AAA (nav iekautas); svars 50 g; izmérs 26x4x5 cm.

BATERIJU IEVIETOSANA: 1. Atveriet bateriju nodalfjumu luktura aizmuguré. 2. levietojiet 3x 1,5 V (AAA) baterijas pareizi, ievérojot polaritati “+” uz iek3pusi. 3. Aizveriet bateriju nodalfjumu.
BRIDINAJUMS

* Nekad nemaisiet sarmu, standarta (oglekla-cinka) un uzladé&jamas (niklija hidrida) baterijas.

* Nelietojiet kopa jaunas un lietotas baterijas. * Iznemiet izlietotas baterijas. » Nekad neizveidojiet issavienojumu baro3anas terminalos. * Vienmér izmantojiet ieteicamos vai lidzvértigus bateriju
tipus. * Vienmér pievérsiet uzmanibu bateriju polaritatei. » Neuzglabajiet baterijas ilgsto3i gaisma, tas var sakt tecét un bojat lukturi. ¢ Nav piemérots bérniem.

UZMANIBU: Nekada gadijuma nepaskaties tiesi uz LED bez acu aizsardzibas.
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
I iediet ieslégs: pogu luktura &.Tss iezot mainis i juma rezimu. Ir 4 rezimi: vajs i jums, vidéjs i j pilna jauda un mirgojoss apgaismojums. ligi
nospiezot, tiks ieslégta sarkana gaisma: sarkana gaisma, SOS gaisma un mirgojo3a gaisma.

KOPSANA ¢ Ja lukturis ir netirs, notiriet to ar sausu dranu. * Ja lukturis nejausi ir nokjuvis adeni vai bijis paklauts Gdens iedarbibai, pirms atkartotas lieto3anas nosusiniet visu deni, kas varétu bat

iekJuvis lukturi.

EE — KASUTAJAKASITLUS

PAKEND: Pealamp, elastne peavdru, kasutusjuhend.

TEHNILISED ANDMED: 200 luumenit; patareid 3x AAA (ei kuulu komplekti); kaal 50 g; suurus 26x4x5 cm.

PATAREIDE PAIGALDAMINE: 1. Avage patareipesa pealambi tagakiiljel. 2. Asetage 3x 1,5 V (AAA) patareid igesti, nii et ,+“ pool on suunatud sissepoole. 3. Sulge patareikamber.

HOIATUS

» Arge kunagi segage leelise-, tavalisi (stisinik-tsink) ja laetavaid (nikkelhiidriid) patareisid.

« Arge segage uusi ja kasutatud patareisid. « Eemaldage kasutatud patareid. » Arge liihistage toiteallika klemmide vahel. * Kasutage alati soovitatud vdi samavaarseid patareitiilipe. » Pédrake
alati tdhelepanu patareide polaarsusele. » Arge hoidke patareisid pikka aega valguses, need vdivad lekkida ja kahjustada esilaternat. e Ei sobi lastele.

HOIATUS: Arge mingil juhul vaadake LED-i otse ilma silmakaitsevahenditeta.

KASUTUSJUHEND

Vajutage esilaterna tlaosas asuvat toitenuppu. Lihike vajutus muudab valgustusreziimi. On 4 reZiimi: ndrk valgus, keskmine valgus, téisvalgus ja vilkuv valgus. Pikalt vajutades liilitub valgustus
punasele: punane valgus, SOS-valgus ja vilkuv valgus.




HOOLDUS ¢ Kui esilatern on maardunud, puhastage see kuiva lapiga. * Kui esilatern on kogemata vette kukkunud vdi veega kokku puutunud, kuivatage enne uuesti kasutamist kogu vesi, mis on
sinna sattunud.

TR —KULLANIM KILAVUZU

PAKET: Far, elastik kafa bandi, kullanim kilavuzu.
TEKNIK OZELLIKLER: 200 limen; Pil 3x AAA (dahil degildir); Agirlik 50 g; Boyut 26x4x5 cm.

PIL TAKMA: 1. Farin arkasindaki pil bélmesini agin. 2. 3 adet 1,5V boyutunda (AAA) pili, "+" kutbu ige bakacak sekilde dogru sekilde yerlestirin. 3. Pil balmesini kapatin.

UYARI

* Alkali, standart (karbon-ginko) ve sarj edilebilir (nikel hidrit) pilleri asla karigtirmayin.

« Yeni ve kullanilmis pilleri karistirmayin. ¢ Kullanilmis pilleri gikarin. e Gli¢ kaynagi terminallerini asla kisa devre yapmayin. ¢ Her zaman 6nerilen veya esdeger pil tirlerini kullanin. e Pil
kutuplarina daima dikkat edin.  Pilleri uzun siire ik altinda saklamayin, sizinti yapabilir ve farlari zarar verebilir.  Cocuklar igin uygun degildir.

DIKKAT: Higbir durumda goz koruyucu olmadan LED'e dogrudan bakmayin.

KULLANIM TALIMATLARI

Farin tist kismindaki gii¢ diigmesine basin. Kisa basma, aydinlatma modunu degistirir. 4 mod vardir:
kirmizi isik, SOS 15181 ve yanip sénen isik.

BAKIM e Far kirlendiginde kuru bir bezle izleyin. « Fariniz

k 151k, orta 151k, tam giig 15tk ve yanip sonen isik. Uzun basildiginda kirmizi isiga geger:

suya batirilirsa veya suya maruz kalirsa, tekrar kullanmadan énce suya batmis olabilecek tiim suyu kurulayin.

applicable legal regulations. Please protect the a elekirické produkty nesmgji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadi, ale vyhazuji se do elektroodpadu.
Likviduite odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku primérens podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Seffete Zivotni prostredi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmi byt vyhadzované do
domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivoinosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrafte Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty i elektryczne nie moga by¢ do odpad lecz nalezy je oddawat do elekiroodpadéw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowiazujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o DE - ische Produkte dirfen nicht im Hausmil (Restmill) entsorgt werden, sondemn miissen dem E\ektmschrmt zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktiebensdauer gemaR den geltenden gese!zllchen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Les produits ne doivent pas
éire jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent éire déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit ccnformemem ala législation en
vigueur. Merci de protéger 'environnement. IT - aggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltit nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a
fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recyeling: Elektronische en elekirische producten mogen niet bij het huishoudelijk (restjafval worden weggegooid, maar dienen bij
het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida Gtil del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrnicos e elélricos ndo devem ser descartados no I\xo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no
final da vida il do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Uj Az i nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobnl
hanem az elektronikai hulladékgyjtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos j 4 Son kell 4 itani. Kérjik, ovja a kémyezetet

elektricnl proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani) otpad, vt se moralu predavati kao elektronieki otpad. Otpade Zbriite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda U skladu s vazetim zakonskim propisima. Molimo cuvane
okolig. SI - Reciklaza: Elektronskin in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varuite okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elekiriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kucni (meoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju
Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Euvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice i electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (ameslecat) ci trebuie predate la
punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminafi deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementrilor legale aplicabile. Va rugam sa protejafi mediul. BG - Peuyknpare: Enextponiue u
€neKTPUNECKAT NPOAYKTU He TPAGBA Aa Ce MIXBLPNAT B GUTOBMTE (CMECeHHTE) OTNaAbLM, @ Aa C& NPEAaBaT KaTo otnanbk. 1 & kpast Ha CPOK Ha npoyKTa
cbrnacko 3aKoHOBM Mons, okonHata cpena. UA - Mepepo6ka: ENeKTpOHHi Ta eneKTpuuHi BUpoGH He MOXHa BUKMAATY B NOGYTOBI (3Miluaki) BiAX0aw, ix NOTPIGHO 3aBaTy Ak
€neXTPOHHi BiAX0Aw. YTunisyifTe BIfXOAY NicNA SAKIHEHHA TepMiy CRYXGH BUPOBY SFIAHO 3 YMHHIM 3AKOHOAABCTBOM. Byalb Nacka, GepexiTs AoBKinnA. DK - Genbrug: Elekironiske og elekiriske produkter ma ikke

(blandet affald), men skal afleveres som ved levetids ophor i overensstemmelse med geeldende \ovglvmng Venligst vaern om miljoet. FI -
Kierritys: Elektronisia ja sahksisia tuoteita o saa havitss faousjétteen (sekajalteen) mukana, vaan ne on toimi sahko- ja Havita jatteet tuotteen kéyttSidn lopussa voimassa olevan
lainsaadannsn mukaisesti. Ole hyvé ja sucjele SE och elektriska produkter far inte sléngas i hushalissoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavall. Kassera avfallet vid
produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var Vanlig och skydda millon. GR - AVaKIKAWG™: Ta IAEKTPOVIKE: Kl IAEKTOKG TIDOIBYTG Bev Tpéel va aTIOPPITITOVTal OT OIKIAKG (WIKTG) anoppluuam aMava

ﬁ EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be msposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with

wg amOBANTa. ATTOPPIYTE Ta aTOBANTA 0TO TEAOG TG élapmug WG TOU TIPOIBVTOG GUPGVA E TV 10XGOUGT VOpOBEsTaL. M
Elekironiniai r elektriniai gaminiai negali bati iSmetami | buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Aliiekas Salini pasibaigus gaminio tarnavimo Jakui akantis gallolanélq teisés akiy. Prasome
saugoti aplinka. LV - un elektriskie nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elekironikas atkritumi. Atkritumi jautiizé péc produkta kalposanas laika beigam

saskan ar speka esosajiem tiestbu aktiem. Lidzy, saudzéjiet vidi. EE- 1a e. tohl visata olmeja hulka, vaid need tuleb vila elektroonikaja dtmete
kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea IGppedes vastavalt 5 Palun hoi iim: Elektronik ve elektrikli iriinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik
olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim 8mriiniin sonunda atiklan yilrirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde |mha edm Litfon Gevreyi koruyun.

c E EN - This product complis with ll EU directives applicable to i, EU Dacaration of Conformity: wuw winner.mobile.com CZ - Tento virobek splfuje veskers pozadaviky smérnic EU, Keré ss na ngvatshuil. EU
: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU, kioré sa nai vztahuji. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spefnia wszystkie
wymagania dyrekyw UE, ktore mala do nlego zastosowanie. Deklaracia zgodnosci UE: wuiw.winner-moble.com DE - Dieses Produkt erfilt alle Anforderungen der fir es geltenden EU-Richlinien. EU-
UE:

wint bile.com FR - Ce promm est conforme a toutes les directives de UE qui ui sont appii Déclaration de m IT - Questo prodotto & conforme a
tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazi F] om NL - Dit product voldoet aan alle EU-richtlijnen. EU itei www.winner-mobile.com ES - Este producto
cumple con todas las directivas de la UE que le son apllcables D de de la UE: -mobi.com PT - Este produto cumpre todas s diretivas da UE que lhe sao aplicaveis. Declaragao de

da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az EU-iranyelvek minden EU bile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve

zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www winner-mobile.com RS -
Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasem)su www winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declarafie UE de

conformitate: vww.winner-mobile.com BG - Toa nIpOAYKT OTrOBaps Ha BCWNKIA Ha EC. EC com UA - Lieii upi6 inae cim
BUMOram AMpeKTUB EC, ki 40 HBOTO €c: -mabile.com DK - Dette produkt opfyicer all gae\dende EU-direktiver. EU. www.winner-
mobile.com FI - Tamé tuote tayttia kaikki sité koskevat EU ivi i EU i sa Denna prodult uppfyller alla ilampliga EU-diektiv. EU-rszkran om
www.winner-mobile.com GR - AUTS T0 TIpOI6V OUBHOPQUIVETal e GAES TIG IoXUouTES odnyies TG EE. AfiAwan bile.com LT - $is gaminys atitinka visus jam taikomus ES
direktyvy rei . ES aitities www.winner-mobile.com LV - $is produkts atbist visam ES direktivam. ES atbilst mas -mobile.com EE - See toode vastab kbigile
ELi ELi bile.com TR - Bu iriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uyguniuk Beyani: www winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazd se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otézok kontaktujte nasu technicku
53 podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytari prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez

contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase
en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de dividas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tamogatésunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj
tehnitkoj podraci. S1 - V primeru kakr3nihkoli vprasanj se obrnite na naso tehnicno podporo. RS - U slutaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrici. RO - Pentru orice intrebari, v rugéim sa contactati suportul
nostru tehnic. BG - Mpu BbNPOCK ce 0GLPHETE KbM HallaTa TexHIecka NoAapbxKa. UA - Y pasi Gyab-sIkX 3aNUTaHb 3BEPTAATECS A0 HAWOT TEXHINHOT NATUMKA. DK Huis du har spergsmal, bedes du kontakte vores
tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttévaa, ota yhteytts tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var tekniska support. GR - Ma mopia. HE TV TEXVIKA pag
umiooTApIEN. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste Korral vatks Ghendust meis tehmilse toega. TR - Herhangi bir
sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin
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